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Maria f/owakowaka

CHARAKTERYSTYKA GWARY WSI TARŁO W WOJEWÓDZTWIE LUBELSKIM

Wieś Tarło znajduje się w województwie lubelskim, w odle­
głości ok. 14 km na północny wschód od Lubartowa, na wyżynie to­
warzyszącej prawemu brzegowi rzeki Wieprz. Liczy ok. 130 domostw. 
Wieś posiada szkołę, punkt biblioteczny, kółko rolnicze i remizę 
OSP.

Mieszkańcy Tarła zajmują się rolnictwem. Oczywiście są rów­
nież i tutaj tzw. chłoporobotnicy, którzy znaleźli zatrudnienie 
w przemyśle w pobliskim Lubartowie. Mają oni ułatwione dojazdy 
do pracy, gdyż we wsi znajduje się przystanek PKS-u oraz maleńka 
stacja PKP na trasie Łuków-Lublin. Te czynniki zadecydowały, żo 
coraz więcej mieszkańców wsi, zwłaszcza młodzieży, zaczyna posłu­
giwać się ogólnopolskim dialektem kulturalnym.

Tarło znajduje się w pobliżu dawnych granic historycznych 
Mazowsza i Małopolski. Ponieważ, jak wykazały badania dialekto- 
logiczne, granice językowe mogą pokrywać się z dawnymi granicami 
historycznymi , w badanej gwarze występują zróżnicowania języko­
we wiążące się ze wspomnianymi granicami. Ponadto, jak w wielu 
gwarach Lubelszczyzny, i tutaj można zauważyć wpływ gwar ukraiń­
skich .

Materiał do pracy zbierałam w 1982 i 1983 r. metodą kwe­
stionariuszową, za pomocą kwestionariusza do Małego atlasu gwar 
polskich oraz Kwestionariusza do badań slowriictwa ludowego uod red.

Por. K. N i t s с h, Dialekty języka polskiego, Wrocław 1957,
s. 8.

Mały .atlas gwar polskich, wyd. PAN, t. I, Wrocław 1957.



з
W. Doroszewskiego . Pomocny okazał sią też Kwestionariusz do atlaeu gwar 
LubeJ-ezczyzny pod red. G. Stankiewicza“ . Oprócz tego dokonałam na­
grań magnetofonowych rozmów i swobodnych wypowiedzi mieszkańców, 
co pozwoliło mi -J.epiej wychwycić cechy badanej gwary.

Głównymi informatorami było małżeństwo Jaksimów. Pan Jakub 
(84 lata) uczęszczał tylko trzy miesiące do szkoły. Czytać i pi­
sać naucsył się później - w wojsku. Natomiast pani Rozalia (75 
lat) do szkoły chodziła trzy lata i tam nauczyła się pisać i 
czytać. Poza nielicznymi wyjazdami do Lublina nie opuszczała wsi 
na dłużej, dzięki czemu zachowała w swej mowie wiele cech gwa­
rowych.

FONETYKA 

Samogłoska a

Kontynuant stpol. a krótkiego tylko w nielicznych przypad­
kach wymawiany jest z nieznacznym zwężeniem do e (a), np. tutfil 
( !! tutaj. ) - przyczyną zbliżenia artykulacji a do e jest tu na­
stępstwo tautosylabicznego wymawianego z silnym podniesie­
niem języka5. Ponadto w wymowie starszych mieszkańców Tarła u- 
trzymują się formy: redl'id, redtuo ( ll raduo ) , rejió, refyiti (ale: 
rada), co nie w pełni potwierdza tezę W. Kuraszkiewicza, że "pół- 
nocno-polskie przejście nagłosowego ra- w re- na terenie Lu­
belszczyzny ograniczać się może tylko do jednego wyrazu redło, 
sięgającego ku południowi po Lublin"6 . W jednym przypadku zanoto­
wałam oboczną postać ja- II -ii-: jagoda t! iâgoda. Poza tymi wyjątka­
mi grupy ra- i ja- pozostają niezmienione.

Na uwagę zasługuje wyraz iadlyna || .̂edlpna. Forma z nagłosowym

J W. D o r o s z e w s k i ,  Kwestionariusz do badań słownictwa ludowe­
go, Wrocław 1958.

4 G. S t a s k i e w i c z ,  Kwestionariusz do atlasu gwar Lubelszczyz­
n y , Lublin 1965,

K. D e j n a, Dialekty polskie, Wrocław 1973, s. 168.
 ̂W. K u r a s z k i e w i  cz ,  Dialektologia. Przegląd gwar wo­

jewództwa lubelskiego, [w:J Monografia statystyczno-gospodarcza woje­
wództwa lubelskiego, t. I, Lublin 1931, s. 281. Opisywany stan zgodny 
jest z nowszymi danymi, por. K. D e j n a, Atlas polskich innowacji 
dialektalnych, Warszawa 1981, mapa 47,



ja- może być wynikiem hiperpoprawności lub powstała pod wpływem 
ukraińskiego ■(.alyna ,

Samogłoska a pojawia się niekiedy na miejscu innych samo­
głosek w takich wyrazach jak: aleganctii, xaleva (być może jest 
to eufemizm), ekarupy.

Kontynuantem stpol. a długiego w badanej gwarze jest czasem 
a ścieśnione o barwie pośredniej między a i o (d), które nie­
kiedy przechodzi w o. Taką realizację a (< stpol. ä ) zanoto­
wałam:

- w pozycji przed spółgłoską nosową: baron ll baron, bodSn, uo-

pän;

~ na miejscu stpol. â powstałego w wyniku wzdłużenia zastęp­
czego: bcrj,âu śe, $&t, viÿây II t

- w formie däj, mi (ale: dâ cfe ) - tu ścieśnienie a mogło 
powstać w wyniku pewnego rodzaju wzdłużenia zastępczego po zani­
ku wygłosowego -j;

- na miejscu stpol. â powstałego z przyczyn intonacyjno-ак- 
centowych: bSpka, i^ko II \o%ko, kovâl; zwłaszcza w przyrostku 
rzeczownikowym -ak : b'iiSk, Çerzâk II jeàok, pÿeÿ&k 'kogut', tarlSk

II tar lok II tarlak, vatrok II vatrSk, vepiok II iepiak, zebr&k 'żebrak'.
Jednak w większości zebranego materiału kontynuantem stpol. 

a długiego jest a jasne, co można tłumaczyć wpływem języka ogól­
nopolskiego, gdyż starsi mieszkańcy zaznaczają, że kiedyś mówi­
ło się np. : baron, tarlok, a dziś: baran, tarlak. Taka realizacja 
stpol. 5 może być też spowodowana sąsiedztwem gwar lubelskich z g
gwarami ukraińskimi .

Samogłoska e

Kontynuant stpol. e krótkiego na ogół nie różni się od o- 
gólnopolskiego e.

Pewne odchylenia dotyczą dystrybucji e ruchomego. Spotkać 
bowiem można formy: bes - beżu, тех - техи, co jest następstwem wy­
równania analogicznego form przypadków zależnych do form miano­
wnika. Ponadto występują formy mianownika z wtórnym e. Takie e

Por. W. С y r a n, (Mary polskie v okolicach Siedlec, Łódź 1960,
s. 17. g

Por. S. U r b a ń c z y k ,  Zarys dialektologii polskiej. Warszawa 
1981 , s. 24.



pojawia się w rzeczownikach, w których wygłosowe -r po ubez- 
dźwięcznieniu ma skłonność do zanikania: bober 'bóbr', kilotneter. 
I'iter, meter, poter 'Piotr', vater. Poza tym zachowało się dawne 
e w formach : koźeu, koieuek, “oéeu II ^оёоц, "oéeuek.

Samogłoska e (niezależnie od pochodzenia) przed spółgłoskami 
nosowymi realizowana jest różnie, odpowiednio do realizacji nosów­
ki przedniej. Takie połączenie realizowane jest czasem jako -aN-: 
lames, saranka, sukanka \\ вик'епка, same, syzańe 'twaróg ze śmietaną', ver- 
aańe (w dwq ostatnich formach taka postać mftże być wynikiem zastosowa­
nia przyrostka -anie); w formach narzędnika l.p.: drunekam, Ąezakam, 
koyovrotkam, parkanom, puujam, vzedûnkam. Jest to starsza realizacja
połączeń eN, powstała pod wpływem mazowieckim, a wiążąca się

t 9z rozwojem paralelnym do ewolucji nosówki krótkiej oraz äN .

Występuje też nowsza realizacja w postaci -§N- lub -èN- пр.: 
boxÿnek, -jćń II jeil, j-eetym, kubeäkem, śedym, trutÿri, i§ńaauo 'małżeń­
stwo, związek małżeński', a także -eN-, np. : dermy, kameii, len, 
vartenka, seme Я.

Kontynuantem stpol. e długiego jest najczęściej głoska po­
średnia między y i e (y), występująca zarówno po spółgłoskach 
twardych, jak i miękkich oraz i - tylko po miękkich. Rzadziej 
spotyka się mniejsze ścieśnienie e w postaci e. W wymowie 
młodszego pokolenia e ścieśnione wypierane jest przez в jasne 
pod wpływem języka ogólnopolskiego.

Ścieśnione e realizowane jest w następujących pozycjach:
1. Na miejscu stpol. e długiego powstałego ze wzdłużenia 

zastępczego :
- w mianowniku i bierniku rzeczowników męskich zakończonych 

spółgłoską etymologicznie dźwięczną: xl'if II xlyf, xlÿp - xleba, śly<S

- śle^e, ér(ik II śriek,

- w stopniu wyższym i najwyższym przysłówków, gdzie w dawnym 
formancie * - eje zanikło wygłosowe e, co dało formant -ej: ba- 
rj$i I I  barjżij da iii, davrtii, na\goi$\, vÿncÿj., vyz§j.;

- w dopełniaczu, celowniku i miejscowniku 1. p. zaimków i 
przymiotników rodzaju żeńskiego: boaJiii, dobrÿ-j., moiii 'mojej', 
éfynt$\, tamt§i.

2. Na miejscu ë powstałego z przyczyn intonacyjno-akcento-
wych :

D e  j na, Dialekty polskie..., s. 178.



- z pierwotnego *e: tiidota, коЦрка, émix, épivacf, zyka;

- z dawnego *e: o§pek I I  aepek, pèsyna, fiiie I I  p§&e, émètana;

- w grupach *tevt, * te It : plÿd, irÿtiûntko; irÿd.

3. W dawnych połączeniach i, y+r: pÿroguf, p$ruk, etfirta I I  
sterta, afjiarie.

4. Na miejscu ogólnopolskiego e w wyrazach zapożyczonych: a- 
grÿet, etax^ty.

Samogłoska o

Stpol. o (niezależnie od pochodzenia) w pozycji przed spół­
głoskami nosowymi bardzo często ulega zwężeniu i cofnięciu, i 
realizowane jest jako &: brâna, glûneaek 'kromka chleba', gûnt,

kuûttiae II kuońice, ktrnary 'komary', kttmin, kumora, kßmefka, kâti I I  kort, 
auâiiae, velân.

Siady wpływu ukraińskiego można znaleźć w wyrazach z pełno- 
и 10głosem: хоцоЫе II yoloble 'dyszle jednokonnego wozu', morufka 

'mrówka', morovieko.

Ścieśnione o pochodzące ze stpol. o długiego wymawiane 
jest zgodnie z językiem ogólnopolskim. Niewielkie odchylenia do­
tyczą przyrostka -o t : gfyśur, koś&r, *ozur, paśjur.

Głoska £ II u na miejscu stpol. o długiego występuje po­
nadto w wyrazach: knuve, ekubel, akublïaa. Ścieśnienie z przyczyn 
niejasnych przed wygłosowymi spółgłoskami bezdźwięcznymi zachodzi 
w wyrazach: &xś, xud 'choć', ktuś, a także w zaimku с & I I  co.

Warto jeszcze wspomnieć, że nagłosowe o- często ulega la- 
bializacji: ^ob’at, »obrae, ^ouy, "ofoa, ^oger, "outaa. ^opaada 'tę­
czówka oka' , *oś II oś, "ośyn.

W rzeczowniku xorcyk ( II ~orayk ) wystąpiło protetyczne h(x) 
pod wpływem gwar ukraińskich*'.

Samogłoska u

Realizacja u nie różni się w zasadzie od u ogólnopolskie-

Psł. globiti ’ściekać, spajać', globa ’drag, żerdź’. Por. F. S ł a- 
w s к i, Słownik etymologiczny języka polskiego, t. I, Ktaków 1952-1956, 
s. 426.

Por. K, D e j n a, Gwara Hilna, "Rozprawy Komisji Językowej ŁTN". 
1956, t. IV, s. 8, 10.



go. Tylko w połączeniach uN niekiedy zachodzi obniżenie arty­
kulacji: f&nt, grünt, рогйп, punkt, raxùnek, gtrßmyk. Obniżenie to 
nie jest powszechne. Na przeszkodzie jednolitemu przejściu 
*uN> oN stoi bezwzględna dążność do przemiany: ogólnopolska 
*oN>u, ó+N oraz wpływ języka literackiego, co zauważył A. To­
maszewski '2.

Nagłosowe u-, podobnie jak o-, ulega labializacji, ale w 
znacznie mniejszym zakresie: ûłlur, ^uiel'i, ~uetroione, ^uierdily.

Samogłoski г, y

Samogłoski i, y często ulegają rozszerzeniu przed spółgło­
skami nosowymi i są realizowane jako e : f kreminale, jem II гщ, 
iendtioka 'samica indyka', iendor, iendyk, rotien, takem 'takim', 
za nem. Podobnemu rozszerzeniu ulegają samogłoski i, у

przed spółgłoskami l, l (w): leii^a, pieua 'piła', p^euka, éel- 
ny I I  śilny; w formach czasu przeszłego czasownika byd: Ь$ц ! l  byu, 
b§ua, b§uo, bfjlśi II byti.

Rzadko można spotkać realizację у jako. y: fèijetko I I  feyetko, 
peyóti, ривквупек II puekśynek, co może być spowodowane zachowaniem 
miękkości dawnych spółgłosek miękkich.

Samogłoski nosowe

Tylna samogłoska nosowa w gwarze Tarła ma artykulację wyższą 
od ogólnopolskiego ą i realizowana jest w postaci % lub ц . 
Natomiast nasówka przednia występuje w postaci Ą I I  ^ (stąd róż­
na realizacja e przed spółgłoskami nosowymi). Coraz częściej 
jednak samogłoski nosowe mają barwę zgodną z ogólnopolskim ą,

ę-
W śródgłosie dochodzi do dekompozycji nosówek zarówno przed 

spółgłoskami zwartymi i zwarto-szczelinowymi: btmk, drânk, dâmp, 
iazump, kéunc, meéune, por&n&ki, vydurtd; damłlina, g&nba, kravertÿe, ren- 
kaf, éfânaona, v§nc§i, zâmby I I  z§mby; jak i przed spółgłoskami szcze­
linowymi: jjuneua, krânzek, st&nzeoki, e&méady, Vuns, Duńźutka, zak&n- 
efli II zakĄski; denStii, denzar, ienzyk, kó§nzy I I késnsy, p§rlé 'pięść'.

12 , . .A. T o m a s z e w s k i ,  Gwara Łopienna i okolicy w polnocnej Wiel-
kopolsce, Kraków 1930 , s. 31.



Rozczepianie samogłosek nosowych przed spółgłoskami szczelinowymi
1 3jest charakterystyczne dla pogranicza wschodniego

Rzadko nosowość samogłosek przed szczelinowymi realizowana 
jest synchronicznie: gąsUi, gĄś&r, -j-akąś, zavĄzyval'i; męzulo. Je­
szcze rzadziej następuje całkowity zanik rezonansu nosowego (o- 
prócz połączeń -ęł, w których to zanik ma charakter ogólnopol­
ski): D§ÿe II fce|e (tu również tendencja ogólnopolska), jefoâta, 
g&éertiaa, muè (tu może wpływ języka ukraińskiego); pëeél'icka, sae- 
ka 'szczęka' (tu może zachowana forma pierwotna’4).

W wygłosie obie samogłoski ulegają odnosowieniu: baùu śe, 
fxojju, na£mrfe£3u, поди, pannu, pi&Su, rotiu, sobu; guovS 'głowę', mu­

si, zapaskS.

W wymowie nielicznych informatorów i w tej pozycji tylna sa­
mogłoska nosowa realizowana jest z rozłożeniem na wartość ustną 
i nosową:

- w 3 os. 1. mn. czasu teraźniejszego: gvazäm, maifim, muvum li 
muóu, oaźum;

- w narzędniku 1. p. rzeczowników rodzaju żeńskiego: lliiankum, 
korbim, motykSm (tu prawdopodobnie jest to końcówka fleksyjna -om 
z odpowiednim ścieśnieniem, utworzona na wzór końcówki -em rze­
czowników rodzaju męskiego i nijakiego15).

Spółgłoski wargowe

Wymowa spółgłosek wargowych twardych jest zgodna z wymową o- 
gólnopolską, natomiast spółgłoski wargowe miękkie p, 6, у w 
pozycji przed inną samogłoską niż i niekiedy realizowane są a- 
synchronicznie : biauy ll tiauy, кйпор^е, op̂ eilii 'opieńki, rodzaj 
grzybów', piasta II paeta, p%eiâk, viezei-e. Ponadto w przypadku rea­
lizacji m obok wyodrębnienia opóźnionej artykulacji środka języ­
ka w postaci j. : miara, miasto, źemia, występuje czasem grupa 
mń<m: milera, mriedrtica, mrfila, vezrnrfe, a to z kolei powoduje po­
mieszanie m z ii: mńeaka, mrtitka. *

13 Por. С y r an, Gwary polskie..., s. 102.
14 Por. A. B r ü c k n e r ,  Słownik etymologiczny języka polskiego, 

Warszawa 1970, s. 543.
15 Por. Z. K l e m e n s i e w i c z ,  T. L e h  r-S p ł a w i ń s k i ,  

T. U rb a ń c z y k ,  Gramatyka historyczna języka polskiego, Uarszawa 1981, 
s. 288.



Występowanie pj, bi, wi , mj II mti można tłumaczyć mazowie­
cką tendencją do wyodrębniania palatalności wargowych w element 
spirantyczny (zwłaszcza w przypadku mil ) lub szerzącą sią wy­
mową ogólnopolską, w której ścisła jednoczesność ruchu warg i ję­
zyka często nie jest zachowana'^.

Spółgłoski przednio- i środkowojęzykowe

Przedniojęzykowo-zębowe ł w gwarze Tarła nie utrzymało sie 
i wymawiane jest jako niezgłoskotwórcze it, np. kouo, uuśko, pytuk. 
W formach męskich 3 os. czasu przeszłego -u ( <i ) po spółgłosce 
zanika: jat, pèyéet, star, śat, zj,at.

Głoska if zanika również w śródgłosie przed u: duSśy, ' guf- 
ka, риса, . nuxai.

Spółgłoska n przed k, g zachowuje artykulację przednioję- 
zykowo-zębową (bez względu na pochodzenie tego n\, np.: denko, 
Iefcynka, iabyonka; ćonyńe, munka, p̂ enkiie; bank.

Spółgłoski ö, &, 6, zastępowane są przez o, z, a, j,

np. cacka, bogać j cepek, cervcny, des c, j.esc‘i, i-us, kel'jskem, kr&n- 
яек, uyze.cki, рговек, ruza, acepan, zourieś, zęby.

Mazurzenie nie jest jednak konsekwentne i jest zjawiskiem 
zanikającym, o czym świadczy oboczna wymowa z zachowaniem sze­
regu dziąsłcwego u starszych osób. Ponadto jest to cecha wyśmie­
wana. Toteż pojawiają się formy hiperpoprawne : kcuyëka, hanz&Tii, 
Sklepiki, zgroza. Niekiedy spółgłoska в zastępowana jest przez 
niejako bliższe odpowiednikowi literackiemu é ;"śakanie"): dy- 
&el, éfagni-, éikovaé, Untie ' szynkie' , éti, étarÿty.

Kontynuanty dawnych grup *śr, *zr realizowane są zgodnie z 
wymową ogólnopolską. tfy.lko w wymowie starszych mieszkańców wsi 
można usłyszeć: pèezéadiio, óioda, zźudyo.

Spółgłoska l w pozycji przed i w wielu przypadkach ulega
1 8stwardnieniu, co jest cechą mazowiecką . Daje się to zauważyć 

szczególnie w formach 3 os. 1. mn. czasu przeszłego rodzaju mę- 
skoosobowego, np. ftyadaly, xoĄily, licyly, nagotovaly, popijały, epa-

^  Por. D e j n a, Gwara Milna..., s. 19-20.
Por. A. F u r  d a l ,  Mazowieckie dyspalatalizacje spółgłosek war­

gowych miękkich, Wrocław 1955, s. 7.
1 8 Por. D e j n a, Dialekty polskie,.. , e. 116 i N i t s c h ,  £4«*» 

lekty języka polskiego, s. 46. »



lÿly, яаЬгаЦ. W- innych formach: glÿnane, k'elyäek, Цра, па rolÿ, 
рЦвка.

Spółgłoski tylnojęzykowe

Wymowa к, g przed samogłoską e na ogół zgodna jest z ogól­
nopolską. Zdarza się jednak, że fc'e wymawiane jest twardo, tak

1 9jak w gwarach mazowieckich . Najczęściej dzieje się tak przed 
końcówkami f leksyjnymi : dru&kem, dr&nśkem, iakeé, tietyekem, po&ont- 
kem, take II talie, vaukem, vyeoke, v&edänkem.

W gwarze Tarła brak h krtaniowego. Powszechnie panuje wymo­
wa X (z dźwięcznym odpowiednikiem pozycyjnym). Tylko u starszych 
osób można sporadycznie usłyszeć: na\fas, herbata.

Upodobnienia pod względem dźwięczności

W połączeniach międzywyrazowych panuje wymowa ubezdźwięcz- 
niająca wygłos wyrazów przed następującymi głoskami otwartymi i 
półotwartymi: jev$iić potraf vôÉiti, f etarsyx meikaiîax, ćKctikuf *fc 
b§uOj tak таца.

Akcent

W badanej gwarze występuje silny akcent ekspiracyjny, który 
pada zasadniczo, tak jak w ogólnopolskim dialekcie kulturalnym, 
na drugą sylabę od końca. Tylko w pewnych kategoriach - 1 i 2 os.
1. p. czasu przeszłego oraz 1 i 2 os. l'. mn. teaoż czasu : tu ak­
cent zgodny z ogólnopolskim - akcentowane są trzecie svlaby od 
końca, np. : I orauem, pam^entauem, r̂ otiiuam, t&łymaueó, ó^ijauw,, 
brauetГ. Taki akcent jest prawdopodobnie wynikiem znacznej rucho­
mości końcówek; np. : takern aroHiua, tegoż гароптац, zerr, Щич,

ЬЦаи; f atraxuàmy vyxcvaly, jiśmy bfiïi, lenémy zryvaltj, lub jest
wynikiem mechanicznego doczepiania końcówek literackich do form

20gwarowych typu ja doetau, my meti .

Niekiedy akcentowane jest przeczenie przed . dwusylabowymi

1 9 Por. b e j  na, Dialekty polskie..., s. 125, 126.
20 Por. S. R e c z e k ,  Nasz język powszedni, Wrocław 1957, s.



formami czasu przeszłego: rfU bł/ifam, ifU davay; a także przyimki 
przy jednosylabowych rzeczownikach: vie ivi, v^e fài, z^e lnu.

SŁOWOTWÓRSTWO

W tym zakresie na uwagę zasługuje wydatna produktywność nie­
których formantów oraz formanty, których zakres użycia jest ii>- 
ny niż w dialekcie kulturalnym.

Przyrostek -ak tworzy wyrazy służące1do nazwania istot nie- 
aorosłych: delak, Ąedak, kuräak, prośak, aoeriak, vepèck, źrebak. Do 
tworzenia tej samej kategorii używany jest też przyrostek -ątko: 
de l&ntko, kod&ntko, kurâ&ntko, prcéûntko, zretiùntko.

Należy jednak zaznaczyć, że użycie przyrostków różnicuje se­
mantycznie wyrazy, bowiem formy z -ak używane są na oznaczenie 
istot podrosłych płci męskiej, np. delak - to duże cielę, zaś de- 
làntko - to małe cielę. Tak więc sufiks -ątko pełni funkcje wy­
kładnika zdrobnienia.

Przyrostek -ak oprócz kategorii istoc niedorosłych tworzy 
również nazwy mieszkańców: lubtińak, "ostrovak, tarlak \ tarlâk I I tar- 
lok; nazwy narzędzi: tiijak li bijàk, cetpak, drapak 'brona', jeźak

I I  je żak II jerzok, suvak, teepak; inne : khak, pieiâk, priai:, umarlak 
'nieboszczyk', żerne Hak 'pas rzemienny'.

Przyrostki -ek, -ha tworzą przede wszystkim zdrobnienia np. 
aouek, gaganek 'gałganek', gloneaek (od: glonek 'kromka Chleba'), 
kiiek, kaśdauek, koźeuek, mroaek, "ośeuek, podda&ek ( od : poddpx ' dach 
wystający, pod którym przechowuje się drewno'), ea,janek, zadek; 
dracinka, drueka, maéilièka, nu&ka, ' ~ ob гопака, ^oveoka, earanka, eafka, 
stunzeaka, sukmanka, sfinka, vanenka, viéetîka.

Niektóre z form z -ek i ‘-ka zatraciły znaczenie ekspresyw- 
no-aeminutywne, stąd wynikła potrzeba nowego zdrobnienia: drûn- 
zecek, g&ybeoek, kavauecek, snurcoek; Ъесицеока, gjefeynecka, kaplioeoka, 
kartecka, eksyneoka.

Zdrobnienia są typową cechą badanej gwary.
Na uwagę zasługuje formant -ina w funkcji wykładnika nazw 

drzew: d&mliina, xcjina l| xoj.ua, jadlyna, sośńina, viéAina 11 vié:ia; oraz 
-isko, który tworzy formacje, będące nazwami pól w zależności od 
tego, co na nim rosło: "ofźieko, proäiiieko, peeriioyeko, reoyeko, zyt-

HiekjO.

W zakresie słowotwórstwa przymiotników godne spostrzeżenia



jest tworzenie stopnia wyższego. Przymiotniki te tworzone są czę­
sto za pomocą sufiksu -ejazy, na wzór: ładniejszy, ważniejszy, np. 
grupdeiäy, lepae^ey, atareeisy, tfarjeiśy.

Czasowniki częstotliwe często zawierają w swej budowie przy-
2 1rostek -ywad, charakterystyczny dla Mazowsza , np. kupyvad II kupo-

vad, potetoeovyvad, zœ'naryvad. Czasowniki takie tworzy niekiedy su-
fiks -ad: p&yimad, uimad, vyimad.

Uwagę zwracają też czasowniki z przyrostkiem -id na miejscu
ogólnopolskiego -ed: myél'id ( tu może zachowana forma archaicz-

2 2na ), pèypomHid. Formy te byó może zostały utworzone pod wpływem 
typu: chodzid, noaic^^.

FLEKSJA

Omawiam tu tylko te końcówki, które stosowane są inaczej niż 
w języku ogólnopolskim.

Deklinacja

1. W dopełniaczu 1. p. rzeczowników męskich nieżywotnych wy­
stępuje końcówka -u oraz -a: Ina li lnu, p&oda, tryba, voza. Na­
tomiast rzeczowniki żeńskie miękkotematowe przybierają czasem ar­
chaiczną końcówkę -e: kuońiee, mtfedrtice, skëyrie, atudrie II studni.

2. W narzędniku 1. p. rzeczowników żeńskich występuje koń­
cówka -u jako realizacja -q. Niekiedy jednak rzeczowniki te 
przybierają końcówkę -om z odpowiednim zwężeniem, co prawdopo­
dobnie nie jest wynikiem dekompozycji wygłosowego -q, lecz pow­
stało na wzór -em rzeczowników męskich i nijakich24: Tiij.ankum, 
korb&m, motykSm.

3. W mianowniku 1. mn. zaobserwować można częściowy zanik 
kategorii rzeczowników męskoosobowych i ich przejście do katego­
rii niemęskoosobowych, o czym świadczą formy: xuopy, kolyndrîilli, 
iuol'iriatii, atraztliki, eumśady, udekiriepy, vyrobriiki, zydy. To przej­

21 D e j n a. Dialekty polskie..., s. 245.
22 Por. B rü c k n e  r, Słownik etymologiczny..., s. 350.
23 Por. Z. S t i e b e r ,  Izoglosy gwarowe na obszarze dawnych woje­

wództw łęczyckiego i sieradzkiego, Kraków 1933 , s. 40, 41.
24 Por. K l e m e n s i e w i c z  i in., Gramatyka historyczna...,



ście spowodowało zastąpienie męskoosobowych form zaimków i przy­
miotników w mianowniku 1. mn. z końcówkami -i (-y ) formami z
-e : take s&mśady, te kolÿndHikij te roÿice, vesoue xuopàtii.

4. W dopełniaczu 1. mn. we wszystkich rodzajach przeważa koń­
cówka -ów: deseckuf, jefoynkuf, klepeakuf, kopytuf, kora luf, kovaluf, 
këeeuufj kurufi uykuf, mrtedftiouf, ńepogoduf, ^okapu f, smatuf, viedûn- 
kuf.

5. W narzędniku 1. mn. następuje wyrównanie form z końcówką 
-mi do form z -ami: koHaifri, kośdami.

Koniugacja

1 os. 1. p.
W czasie przeszłym często występują formy bez końcówek oso­

bowych z jednoczesnym użyciem zaimka osobowego: ia dostąp, ja śe 
śmaua, ia znalazua ( podobniâ w 1. mn.: my xo^ily, my mel'i) . Praw­
dopodobnie formy te tworzone są pod wpływem języka ukraińskie-

25 —go .

1 os. 1. mn.
a) W 1. mn. czasu teraźniejszego w koniugacjach -ę, -esz i 

-f, -i-ая występuje końcówka -en lub -im: \.î em, modiim śe, mu- 
śim, naleiym, rotlem, śe^em, zamaruiem.

b) W czasie przeszłym, oprócz form bez'końcówek osobowych, 
występują formy z końcówką -śmy, która wykazuje znaczną rucho­
mość: do drogiśmy naznośi l'i, jfiśrny pSeiyly, takśmy dźeti, tamśmu so- 
■jily, toémy spoëyvaïi.

Rzadko można usłyszeć formy liczby podwójnej z końcówką -oa, 
pełniące funkcję tej liczby: by tiżDa z zonu, zaael'iAva ob's pijaka d. 
Na skutek kontaminacji końcówek -śmy i ~wa powstała forma tośma 
obe poeuy.

2 os. 1. mn.
W czasie teraźniejszym i przeszłym na ogół występuje końców­

ka -ta ( -śta), np. aośta zrótiiti, xaeta, Mel'iśta. W trybie rozka­
zującym zaś mamy końcówkę -aie: daj-dae, j.edda.

Końcówka -ta w jednej kategorii znaczeniowej ustępuje miej­
sca -aie, mianowicie w zwrotach do osób starszych dla podkreś­
lenia szacunku: o oś de ■■ot! i l'i, muvi.de.

Por. С y r a n ,  Gwary polskie..., s. 210.



UPODOBNIENIA FORM CZASOWNIKOWYCH

•

W czasie przeszłym następuje niekiedy upodobnienie niektó­
rych form czasownikowych innych typów do typu: miał, mieli, chciał, 
chcieli, np. muvel'i, ”opovadel'i, pat&elï, pokazel'i.

UWAGI KOŃCOWE

Ze względu na położenie, w gwarze Tarła dają się zauważyć 
związki z dialektem mazowieckim i małopolskim, a także wpływ gwar 
ukraińskich.

Cechy dialektu mazowieckiego

- przejście stpol. ą > Ą, ц, np. drûnzecek, munka, tańcu;

- rozłożenie artykulacji wargowego m na grupę polifoniczną 
mń, np. mńedńica;

- częste stwardnienie l przed i, np. Цра, apalyly;

- przejście fe'e > fee zwłaszcza przed końcówkami fleksyjnymi, 
np. ch'uàikem, iakeś;

- brak upodobnień pod względem miejsca artykulacji w połą­
czeniach nk, np. iabuonka, aaranka;

- ubezdźwięczniająca fonetyka międzywyrazowa, np. f starśyz 
meakanax, tak ''odbyvayo śe;

- końcówka -em lub -im w 1 os. 1. mn. czasu przeszłego dwu 
pierwszych koniugacji, np. %ijem, muśim;

- końcówka formy liczby podwójnej -ta w 2 os. 1. mn., np. 
xceta, metiśta.

Cechy dialektu małopolskiego

- brak przejścia nagłosowego ia- > ia~;
- brak przejścia śródgłosowego -ar > -er-;
- brak przejścia wygłosowego -ai > ei ;

- labializacja nagłosowego o-, np. ~ofśisko, %oś;

- rozszerzenie artykulacji y do §, e przed spółgłoskami l, 
ł (u), np. pieua, b§u;



- rozszerzenie u do fi przed spółgłoskami nosowymi, np. f&nt,

gränt;

- redukcja kończącego.grupą spółgłoskową u (<ł ) przed u, np. 
gufka, puoa.

Cechy jązykowe pochodzenia ukraińskiego

- dekompozycja samogłosek nosowych przed spółgłoskami szcze­
linowymi, np. ienzyk, vüne;

- zachowanie pełnogłosu w rzeczownikach: хоцоЫе li uoloble, mo- 
rufka, morovieko;

- akcent na trzeciej sylabie od końca, np. r\atiiuam;

- brak końcówek osobowych w czasie przeszłym, np. ja doetau, 
my xozilij.

SŁOWNICZEK

Podają tu jedynie wybrane ciekawsze wyrazy gwarowe.

adamek - ’zewnętrzna chrząstka krtani, grdyka’
barxanufka - ’kurtka barchanowa*
bark - ’deska łącząca dzioby sań’
basuyk - ’rodzaj czapki’
belieia - ’męskie długie palto*
brodjfo - ’sterta słomy’
burka - ’spódnica watowana pod spód’
buz yó - ’dojrzewać’, zboie buieie
c^rJĆesy - ’czerkiesi, wojska carskie’
éesl'ica - ’siekierka półokrągła’
drapak - ’brona’
drevutriik ~ ’drwalnia, budynek, w którym rgbie sie i przechowuje 

drewno’, por. poddax
dumać - ’myśleć, rozmyślać’
dyxaé - ’kaszleć, dławić sie’
dyxavica - ’kaszel, astma’
fasola - ’groch ’
gaóe parcano - ’spodnio lniane*



_ ’k rz ew y ,  z a r o ś l a ’

glonek - ’kaw ałek  C h le b a ,  k rom ka’

gnoiovica - ’g n o jów ka’

godne ééenta, gody - ’Boże N a r o d z e n i e ’

Xabeta - 1 ) ’ ro d z a j  p r z e k l e ń s t w a ’ , 2 ) ’ l i c h y  k o ń ’

xarabaie
Л

■ - ’ c h ra b ą sz c z e  ’

xoyoble II jjoloble - ’d y s z l e  wozu j e d n o k o n n e g o ’

xorak - ’m i o t ł a  z u ż y t a ’

iadlijna - ’j o d ł a ’

iaśeuJći - ’d r a b in k i  n a  s i a n o  w s t a j n i  lub w o b o r z e ’

iuxa - ’krew k o ń s k a ’

iupa - '’w i e r z c h n ie  o k r y c ie  do z i e m i ’

kadłubek ’d re w n ian a  p r z e g r o d a  d l a  krów i  św iń  w o b o rze  lub  w 

ch lew ie  ’

kazalńica - ’ ambona’

klamka - ’ zasuwka lub  haczyk  p rz y  d r z w i a c h ’

kleńće - ’p r z e k l e ń s t w o ’

kuak ' * ’w iązk a  słomy na  t y c z c e  do c z y s z c z e n i a  p i e c a ’

knâvc - ’d o l n a  c z ę ść  s n o p k a ’

kolki - ’ i g l i w i e ’

kopeć - ’dym a lb o  swąd z p i e c a ’

kopyto - ’k o p y to  k o ń s k i e ,  r a c i c a  k ro w y ’

krypa - ’ czó łn o  wydrążone  z p n i a  d r z e w a ’

kéynuvek, kśynufka - ’m isk a  g l i n i a n a ’

kuca - ’m ie j s c e  pod p iecem  d l a  k u ry  z k u r c z ę t a m i ’

kutyia ( - ’p o t r a w a  w i g i l i j n a  z p s z e n i c y ’

letke - ’p ł u c a  z w ie rz ę c e  ’

uopata - 1 ) ’ ł o p a t a  do c h l e b a ’ ; 2 ) ’w i o s ł o ’

щ и х - ’pysk k row y’

muxojir - ’muchomor’
4

na pSyboś - ’ c h o d z ić  w b u ta c h  na  b o se  n o g i ’

nurćić - ’p rz e w ra c a ć  z i e m i ę ’

ńevastka - ' synow a’

ńiżek - ’d o ln a  c z ę ść  m a ś l n i c z k i ’

"opsada - ’tęczów ka  o k a ’

^ or cyk IL xorcyk - ’d r ą ż e k ,  do k t ó r e g o  z a k ła d a  s i ę  k o n ia  na  p o s t r o n k i ’

pańenka - ’ź r e n i c a  o k a ’

plaskaty - ’ p ł a s k i ’

pyiaxta - ’p r z e ś c i e r a d ł o ’



poddax _ ’dach wystający, pod którym przechowuje s i «  drewno’
podoi) adek - ’d r u g ie  ś n i a d a n i e ’

potacka

"
’ ro d z a j  c eb rz y k a  n a  w ysok ich  n o g a ch ,  używanego do p r a ­

n i a  b i e l i z n y  ’

proc - ’mały s t o ł e c z e k  używany p rz y  p r a n iu  b i e l i z n y ’

puskâynek ’p r z e g r o d a  wewnątrz  s k r z y n i  z b o k u ,  p rz y  w i e r z c h u ,  do 

przechowywania  d r o b i a z g ó w ’

pyrgnuńć - ’ r z u c i ć ,  c i s n ą ć ’

razovac - ’bronować p o le  p rz e d  z as iew em ’

recka - ’g r y k a ’

ruvnanka ’b u k i e t  k łosów ż y t a  lub  p sz e n ic y  w ręczany  g o sp o d a rzo ­

wi po d czas  dożynek*

safïik - ’n a c z y n ie  o k r ą g łe  z d rew na,  ro d z a j  b a l i i  bez  u c h a ’

s ce j. ba - ’pysk k o n i a ’

scyźńe - ’ś c i e r n i s k o ,  z ż ę t e  p o l e ’

sedńizna - ’s z ro n  n a  m u rz e ’

sfarcek, sfarcovnica - ’przem yt w c z a s i e  w o jn y ,  s z m u g i e l ’

skrudl'ic - ’bronować n a  w i o s n ę ’

skubl'lca - ’c z ę ś ć  zasuwy p rz y  d rz w iac h  s t o d o ł y ’

suub'ica - ’p i e ń  do r ą b a n i a  d r z e w a ’

stega - ’podmokłe p a s tw isk o *

s§zańe - ’ tw a róg  ze  ś m i e t a n ą ’

tarzak - ’ t a r t a k ’

ima r lak - ’n i e b o s z c z y k ’
valkyà - ’ a l k i e r z ,  p o k o ik  obok głównego p o k o j u ’

vâncora - ’ rowek w k l e p k a c h ,  w którym  o sad zo n e  j e s t  dno b e c z ­

k i ’

’ gó rna  c z ę ś ć  m a ś l n i c z k i ’vy àek -
zaloty - ’ z a r ę c z y n y ,  o św ia d c z y n y ’

zapax, zapart - ’martwe j a j o ’

zavlec , - ’bronować po z a s i e w i e ’

zvackovac - ’p rz e ż u w a ć ’

źijńaduo - ’małżeństwo, związek małżeński ’

TEKST GWAROWY

Vigil to normalrfe uzânjal'i || pŚećes te potravy rozmajite b$- 
#y I I  ievÿrid potraf rolâil'l I! to napśut to poyoźyl'i kolende na sto-



le I I  n a  s t o l e  p o y o ź y l ' i  ś a n o  I n a  tym ś a r f e  pouożyly kolende ! p u ź ń i j  
staval'i te rnixy || ksynuvek ten I I  a naz byuo ^eći śedmoro I I  żeśmy 
śe usa^il'i tak po starśemu I ńe tak Jag burfć I tylko po starśemu
II naimuotśa I  starse^sa 1 1  tak iedno koleino I I  matka po£ynstova~ 
l'i nas kolendu I puźriii to potraf pâeiegnalÿ ii koleino takśmy 
spożyval'i I kapusti z groxem I ka^a I basé I kartofle I gźyby II ku- 
tyia kedyź b^ya I to pŚeriice k'edyś tuklÿ f stempax ii puźriii to 
gotovalÿ ii mag verdilÿ ii tym zalevalÿ i takśmy śe ^e<̂ i Pyta- 
lÿ I c o ś  iat na vi^il II a grox ii kutyiuśmy sol>e muvel'i II ii tag 
byuo ^evfńć potraf lÿcylÿ I no ii bar^o pjenkfSe byuo II to ia lie­
ras tera pśypominayam iag vnućlći pśysyy albo со II veće iak ićedyś 
iakśmy ^opxo|ili vigilje I I  a tfy tera ńe xceta navet skostovad 
ie^eria I tylko muve max I max co lepsejse zieś muve ii iuś uće- 
kaś II a  to kędyś fśystkego kazal'i sprubovad II fśystkośmy prubova- 
lÿ II a Jesce uyśke za pas se fsa^ilÿ I bo muvu I kśyś će rie bf|e 
bolau I tośmy śe uśmaly I I  a do zvezunt teś śe zosta^auo s każde­
go ie^eria I to u^el/i vele tam byuo I tśy kruf I to tśy uyżećki I 
~opuatek taki śfyncony vźel’i I to byu kolorovy I to byyo dla do­
bytku I dla bydua II ii to ie^erie na śfynty scepan II to rńiska co 
stoiaya na zbożu I na vesxu I zboże vysvpane byuo II to f tym 
zbożu to byuo znaj.dovauo śe fśystko zboże iake byuo II i proso I

ii żyto ji co byuo to fśystko tak po gaśći vźely i to byyo dla 
dobytku II śfinkam dal'i skostovad I śano kuftovi znovu zarteśl^ II ii 
fśystko "opsużyly tak I że fśystko byuo zadovolone I fśystko ma- 
uo śfyncone II na pasterke to my xo^ilÿ I bo kośćuuek o tśy kilo­
metry I tylko f starśym veku to do bżeźriicy xo^ilÿ li no to xo^ilÿ 
normalise tak na pasterke I na dvunasta go^ina ii peśo II zaśli I 

pśyśli Ji tak śe ~odbyvauo II a xojinka to kodyź byua II to stava­
l'i ^jefko xoiinkove || ale ~ustrui r e n c ń e  robili II śfecl^i pśvviinzy- 
val'i drućikam I a ^ustroiić to sami Żeći rotéil'i tam z Bibuyki 
tam iakeś strSia li- ii talći byu strui ff a £iśai to ^upienksone I a 
kędyś tak śe ~odbyvauo I!
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A DISCRIPTION OF THE DIALECT FROM THE VILLAGE TARŁO 

IN LUBLIN VOYEVODSHIP

The p a p e r  was i n t e n d e d  as a b r i e f  d e s c r i p t i o n  o f  t h e  d i a l e c t  from th e  

v i l l a g e  T a r ł o  in  L u b l in  v o y e v o d sh ip .  T a r ł o  i s  s i t u a t e d  ca .  14 km N o r th - E a s t  

o f  t h e  town o f  Lubartów and in  t h e  v i c i n i t y  of t h e  h i s t o r i c a l  b o r d e r  between 

Mazovia and L i t t l e  P o la n d .  The b o r d e r  i s  a s s o c i a t e d  w i th  l i n g u i s t i c  v a r i a ­

t i o n .  In  t h e  s t u d i e d  d i a l e c t  one may o b se rv e  some i n f l u e n c e s  from  t h e  Ma~ 

zo v ia n  d i a l e c t  ( e g .  t h e  change o f  Old P o l i s h  4  >  $, Ц, t h e  d e p a l a t a l i z a t i o n  

o f  1' b e f o r e  i, th e  change tee > ke, t h e  absen ce  o f  a r t i c u l a t o r y  a s s i m i ­

l a t i o n  in  c l u s t e r s  in  nk, t h e  d e v o ic ed  in te r w o r d  p h o n e t i c s  ), as w e l l  as 

i n f l u e n c e s  from th e  d i a l e c t  o f  L i t t l e  P o la n d  ( a b s e n c e  o f  t h e  c h an g e s :  ia- 
> j.e-, -ar- > - e r - ,  -aj. >  -ei, th e  b r o a d e n in g  o f  a r t i c u l a t i o n  o f  y t o  y ,  

e  b e f o r e  t h e  c o n so n a n ts  1, ł ( ц ), t h e  b r o a d e n in g  of о t o  u b e f o r e  n a s a l  

c o n s o n a n t s ,  th e  l a b i a l i z a t i o n  o f  t h e  o n s e t  o- ) . |

As t h e  d i a l e c t s  o f  th e  L u b l in  a r e a  b o r d e r  un U k r a in ia n  d i a l e c t s ,  some 

i n f l u e n c e s  from th e  l a t t e r  may a l s o  be t r a c e d  i n  th e  d i a l e c t  o f  T a r ł o  ( e g .  

th e  d e c o m p o s i t io n  o f  n a s a l  vow els  b e f o r e  s p i r a n t s ,  t h e  f u l l  v o i c i n g  in  some 

w o rd s ,  t h e  s t r e s s  on th e  a n t e p e n u l t i m a t e  s y l l a b l e ,  t h e  s u f f i x l e s s  forms of 

p a s t  t e n s e  ) .


